Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1525/2002 

(2002. gada 26. augusts), 

ar ko groza Regulu (EK) Nr. 1899/97, ar kuru mājputnu gaļas un olu nozarēs nosaka īstenošanas noteikumus pasākumiem, kuri atbilstīgi Eiropas Līgumiem ar Centrāleiropas un Austrumeiropas valstīm paredzēti Padomes Regulās (EK) Nr. 1727/2000, Nr. 2290/2000, Nr. 2433/2000, Nr. 2434/2000, Nr. 2435/2000 un Nr. 2851/2000, un atceļ Regulas (EEK) Nr. 2699/93 un Nr. 1559/94

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2002. gada 29. jūlija Regulu (EK) Nr. 1408/2002, ar ko nosaka Kopienas tarifa kvotu koncesijas dažiem lauksaimniecības produktiem un paredz dažu Eiropas Līgumā ar Ungāriju paredzēto lauksaimniecības koncesiju patstāvīgu pielāgojumu uz laiku 
, un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu,
tā kā
1) Komisijas Regula (EK) Nr. 1899/97 
, kurā jaunākie grozījumi ir izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1043/2001 
, paredz noteikumus Eiropas Līgumos paredzēto pasākumu piemērošanai mājputnu gaļas un olu nozarēs;
2) Padomes Regulā (EK) Nr. 1408/2002 paredzēta dažiem uz mājputnu gaļas un olu nozarēm attiecināmiem produktiem ar izcelsmi Ungārijā noteiktās samazināta muitas nodokļa kvotas tieša administrēšana uz Eiropas Savienības robežas;
3) tādējādi ir jāpārtrauc minēto kvotu administrēšana ar licenču palīdzību;
4) tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Mājputnu gaļas un olu nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
Regulu (EK) Nr. 1899/97 groza šādi.
1. Ar šādu tekstu aizstāj 1. panta pirmo daļu: “Visu šīs regulas I pielikumā uzskaitīto produktu ievedumus Kopienā saskaņā ar pasākumiem, kas paredzēti Regulās (EK) Nr. 2290/2000, Nr. 2433/2000, Nr. 2434/2000, Nr. 2435/2000 un Nr. 2851/2000, veic pēc importa licences uzrādīšanas.” 
2. Svītro I pielikuma A daļu.
2. pants
Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 2002. gada 1. jūlija.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 2002. gada 26. augustā

Komisijas vārdā —
Francis Fišlers [Franz Fischler],
Komisijas loceklis
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